
ÉPITAPHE DE L’ÉVÊQUE ALEXANDRE DE TIPASA    AU-DELÀ

Alexander, dri, m. 

Episcopus, i, m : l’évêque

Altare, is, n. : l’autel

Nascor, eris, i, natus sum : naître

Aetas, atis, f. : la vie

Honos, oris, m : 1/ l’honneur, 2/ La charge, la magistrature, la carrière

Aeclesia, ae, f = ecclesia, ae, f : l’Eglise

Fungor, eris, i, functus sum + abl : 1/ s’acquitter de, remplir une fonction, 2/ achever, mourir

Castitas, atis, f. : la chasteté

Custos, odis, m. : le gardien

Karitas, atis,  = caritas, atis, f : la charité

Dico, as, are, avi, atum : dédier, consacrer

Doctrina, ae, f. : l'enseignement, l'éducation

Floreo, es, ere, ui : 1. fleurir, être en fleur 2. être florissant, briller

Innumerus, a, um : innombrable

Tipasensis, is, e : de Tipasa

Amator, oris, m. : l’amoureux, ami

Aelemosina, ar, f : l’aumône

Deditus, a, um + datif : livré à, dévoué à

Desum, es, esse, defui + datif : manquer, faire défaut

Unde, adv. relatif : d'où

Opus, operis, n. : le travail

Caelestis, e : céleste, du ciel

Refrigero, as, are : 1/ refroidir, 2/ se restaurer, se délasser, être dans un lieu où l’on se rafraîchit

Hic, adv. : ici

Quiesco, is, ere, quievi, quietum : se reposer, dormir

Resurrectio, onis, f : la résurrection

Exspecto, as, are, aui, atum : attendre, espérer, souhaiter vivement

Futurus, a, um, part. fut. de sum : devant être, devant arriver, futur

Mortuus, a, um : mort

Consors, ortis : qui partage le même sort, associé à 

Fio, is, fieri, factus sum : devenir, arriver ; fio sert de passif à facio

Sanctus, a, um : sacré, saint

Possessio, onis, f. : la possession

Regnum, i, n. : le royaume


